
 

ــي 
ّ
ــذنــي مِــن

ُ
ن وتوزيــــع: كمال سيقل   كلمـات: نـزار فـارس  خ  تلحي 

Khudhnī Mennī Kalimāt: Nizar Fares Talḥīn waTawzīʻ: Kamal Saikaly 
Take Me From Myself Lyrics by: Nizar Fares Music and Arranged by: Kamal Saikaly 

 

تِ 
َ
 ووَلــد

ُ
ـهـوَة

َّ
ـتِ الـش

َ
ـبِـل
َ
ــةح ــطِــيَّ

َ
ــة ..  الخ نِــيَّ

َ
ـأمـسَـت أفـكـاري وأعـمـالـي د

َ
 ف

Ḥabelate Shahwatu waWaladatel Khaṭiyya  fa‛Amsat ‛Afkārī wa‛Aʻmālī Daniyya 
Desire has conceived, so gave birth to sin. My thoughts and actions are now without any value! 

ــسَـدِ الـمَــوْتِ هــذا 
َ
ــبَــ..  ؟ كـيـفَ أنـجــو مِــن ج

ْ
ل
َ
 وَلا مَــلاذا ، سُ جِــسْــمــيأ

َ
ــة
َ
 !  لا راح

Kayfa ‛Anjū Min Jasadel Mawti Hādhā? … ‛Albasu Jismī, Lā Rāḥata waLā Malādhā 
Who will rescue me from this deadly body? I clothe myself but without comfort and pleasure! 

ـرجِـعَ نــفــسـي
َ
ـا لأسـت

ً
 صامِــت

ُ
خـصـي..  أصْـرخ

َ
 ش

ُ
  أعــيـد

ِ
ـل
َ
ـسِـمًـا ع

َ
 أبـك  مُـبـت

‛Aṣrukhu Ṣāmetan li‛Astarjiʻa Nafsī .. ‛Abkī Mubtasiman ʻAllī ‛Uʻīdu Shakhṣī 
I shout in silence, so I regain myself and I cry smiling to reclaim my person 

 

 
َ
ــك
َ
ـي ل

ِ
ـل
ُ
ـطِ ك

ْ
  .. وَاع

ـذنـي مـننِ
ُ
 إلـهـي خ

 
َ
ــــك

َ
ـــلاصِ دون

َ
 لا أمــلَ لِـــيَ فــي الخ

‛Elāhī Khudhnī Mennī .. wAʻṭi Kullī Laka 
Lā ‛Amala Liya Fīl Khalāṣi Dūnaka 

My God take me from myself, and dedicate me to You 
I have no hope of being saved without You 

 

 
َ
ــدِك

َ
 مِـن ي

ٌ
ــد
َ
ح
َ
ــنـي أ

ْ
ـف
ُ
 لا يـخـط

َ
ك
ُ
! ..  وَعــد

َ
ك
َ
 عِـــنــد

ٌ
 آمِـــن

ٌ
ــروف

َ
ــنـي خ

َ
 لـيـت

Waʻduka Lā Yakhṭufnī ‛Aḥadon Min Yadika .. Laytanī Kharūfon ‛Āminon ʻEndaka 
You promise that no one can take me away from You. I wish I am a sheep secured in Your hands 

ــسَــلَ 
َ
ـــرَّ ع

َّ
 الـش

ُ
ــتــات

ْ
ــق
َ
ـتـي..  ولا ذِئــبٌ ي

َ
ـطـيـئ

َ
مِــهِ خ

َ
ــسَــلَ  يــا مَــن بــد

َ
 غ

waLā Dhe‛bon Yaqtātu Sharra ʻAsala .. Yā Man biDamihi Khaṭī‛atī Ghasala 
Not a wolf who delights in wrongdoing. For with Your Blood, You have washed away my sin 

ـتـي
َ
ـقـيـق

َ
ــن رؤيــةِ ح

َ
 نــفــسـي ع

ُ
رت

َّ
ــد
َ
ـتـي ..  خ

َ
ــرب
ُ
ــن غ

َ
ــي ع

ِ
 فــأوقِــف إدمــانـي رب

Khaddartu Nafsī ʻAn Ru‛yati Ḥaqīqatī .. fa‛Awqef ‛Edmānī Rabbī ʻAn Ghurbatī 
I have benumbed myself from seeing my truth.  

Lord, stop my worldly addiction away from my Heavenly Homeland 
 

 
َ
ــك
َ
ـي ل

ِ
ـل
ُ
ـطِ ك

ْ
  .. وَاع

ـذنـي مـننِ
ُ
 إلـهـي خ

 
َ
ــــك

َ
ـــلاصِ دون

َ
 لا أمــلَ لِـــيَ فــي الخ

‛Elāhī Khudhnī Mennī .. wAʻṭi Kullī Laka 
Lā ‛Amala Liya Fīl Khalāṣi Dūnaka 

My God take me from myself, and dedicate me to You 
I have no hope of being saved without You 

 

وَند ... للتأمل: رو 
َ

28: 10، يوـ 15: 1، يـع 24: 7اللازمة: من أقوال الحبيس يوحنا خ  

‛alLāzima: Min ‛Aqwālel Ḥabīs al‛Ab Yuhanna Khawand … liTta‛ammul: Rū 7:24, Yaʻ 1:15, Yū 10:28 

Chorus, Extracts from sayings by: Fr. Yuhanna Khawand … For Devotion: Rom. 7:24, James 1:15, John 10:28 
 


